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மூனரும்‌ பாரம்‌ 





ழ்‌. விபுலானந்த அடிகள்‌ 


அறிவும்‌ ஆராய்ச்சித்‌ திறனும்‌ மிக்கு விளங்கும்‌ 
இக்காலத்திலே, பற்பல பெரியார்கள்‌ தோன்றிப்‌ 
பல பல துறைகளிலே தம்மாலியன்‌ றவளவு உழைத்‌ 
தக குன்றாப்‌ புகழ்பெற்று கின்று நிலவுகன் றனர்‌. 
இத்தகைய பேர.றிஞர்களில்‌ நமது தாய்மொழிக்கு 
உழைத்த தக்கார்‌ ஒருவரது வரலாற்றைத்‌ தமிழகம்‌ 
அறிந்து நன்றி! செலுத்தக்‌ கடமைப்பட்டுள து. 
ஆதலால்‌, விபுலானந்த அடி.களது வரலாற்றைச்‌ 
சுருக்கமாக இங்கு எடுத்துக்‌ கூறுவோம்‌. 
இப்பெரியார்‌ இலங்கைதீ தீவின்‌ இதழ்‌ மாகா 
ணத்தைச்‌ சோக்க மட்டக்களப்பிலுள்ள காரேறு 
மூதா என்னும்‌ இடத்தில்‌ மூத் தமிழும்‌ செய்த தவப்‌ 
பயனாக 1892-ம்‌. ஆண்டு மாச்சு மாதம்‌ 29-ம்‌ நாள்‌ 
ஞாயிற்றுக்ழமை யன்று பீறங்தார்‌. இவரது 
தந்தையார்‌ சாமித்தம்பியார்‌ என்பவராவர்‌.- தாயார்‌ 
பெயர்‌ கண்ணம்மையார்‌ என்பது, இவருக்குப்‌ பெற்‌ 
ரோர்களால்‌ இடப்பட்ட பெயர்‌ மயில்வாகனன்‌ என்ப 


தாகும்‌, 
மயில்வாகனனார தக்க பருவமடைந்ததும்‌ பள்ளி 
யில்‌ சேர்ககப்பட்டார்‌. இவர்‌ கல்வியில்‌ பெருவிருப்பு 





விபுலானக்த அடிகள்‌ ஷி. 


அவரது திருத்திய தகுதி நிலையை யுணாக்த சர்வாகந்‌ 
தர்‌ அவரைச்‌ சென்னைமாநகர்‌ வந்து மடத்தைச்‌ 
சார்ந்த மாணவர்களுடன்‌ பழகுமாறு பணித்தார்‌. 
- குருவின்‌ ஆணையைச்‌ சிரமேற்கொண்ட மயில்வாக: 
னனார்‌ 1921-ல்‌ சென்னை வந்து சேர்ந்தார்‌. 


சென்னையில்‌ மயில்வாகனனார்‌ தமத தமிழ்ப்புல. 
"மையால்‌ மடத்திற்கும்‌ தமிழுக்கும்‌ ஒருங்கே தொண்டு. 
புரிவாராயினர்‌. ஸரீஇராம௫ருஷ்ணரின்‌ அருள்‌ 
(மொழிகளை இனிய எளிய செய்யுள்‌ வடிவில்‌ மொழி 
பெயர்த்தமைத்தார்‌. . கர்மயோகம்‌, உரையாடல்‌ 
கள்‌ முதலிய அருள்‌நால்கள்‌ சில இணிய தமிழில்‌ 


- மொழி பெயாக்கப்பட்டன. 


மடத்துத்‌ தலைவரால்‌ உரியகாலத்தில்‌ மயில்வலாக 
னஞனாருக்குத்‌ தீக்ஷை யளிக்கப்பட்டது. ' மடத்தைச்‌ 
- சேர்ந்த *இராமஇூருலஷ்‌.ணவிஜயம்‌'” (வேதாந்தகேசரி” 
என்ற பத்திரிகைகளின்‌ ஆசிரியராகப்‌ பொறுப்‌ 
பேற்று நடத்தியதுடன்‌, பல அரிய கட்டுரைகளையும்‌ 
எழுதியுதவினா மயில்வாகனனார. 


1998-ம்‌ ஆண்டு பிரபோதசைதன்யர்‌ என்ற 
பெயர்‌ பூண்டு பிரமசரிய நிலையை எய்தினார்‌, அப்‌ 
பொழுது அவர்‌ அப்பெயரின்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லாஇிய- 
அறிவுடைய அரனார்‌ என்ற பெயரில்‌ பல கட்டுரை 
களை எழுதி வந்தார்‌. பிறகு 1928-ல்‌ துறவு பூண்டு 
அடிகள்‌ ஆனார்‌. அன்று முதல்‌ அவர்‌ விபுலான நீ 
தர்‌ என்னு அழைக்கப்‌ பெறுவாராயினர்‌. 


துறவுபூண்ட பின்‌ அவர்‌ இலங்கையிலும்‌ இந்தி 
"யாவிலும்‌ ஆற்றிய சொற்பொழிவுகள்‌ கேட்பார்‌ உள்‌ 
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விபு லானக்த அடிகள்‌. ட 


அவரது ஊதியமெல்லாம்‌ அறச்‌ செயல்களுக்கே 
பயனபடுத்தப்பட்டன. ்‌ 


பின்பு அடிகள்‌ மீண்டும்‌ இலங்கை சென்று 
ஆங்குள்ள கிலையங்களை யெல்லாம்‌ இறககச்‌ செய்‌ 
தார்‌, ஷ்‌ தாண்டுகளுக்கு அப்பால்‌ கைலாய யாத 
திரை செய்யப்‌ புறப்பட்டார்‌; இமயமலையின்‌ பணி 
மூடிய இகரங்களைக்‌ கண்டு களித்தார்‌; இறைவன ரட்‌ 
"கோலம்‌ கண்டு மகிழ்ந்தார்‌; தனித்திருந்து சிந்தனை 
- செய்ய அடிகளுக்கு அதிக கேரம்‌ இடைத்தது. இங்‌ 
குத்தான்‌ புகழ்‌ பெற்ற 'இமயம்‌ சோந்த காக்கை! 
என்ற கட்டுரை முகுழ்த்தது. இங்கேதான்‌ நீண்ட 
காலமாகத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ பயிற்சியால்‌ தமிழ 
க்குத்‌ தணனிப்பெருஞ்‌ செல்வமாகவும்‌ தமிழ்க்கலை 
யறிவின்‌ சிகரமாகவும்‌ அவருணர்ந்திருந்த யாழினைப்‌ 
பற்றிய பல உண்மைகள்‌ அ௮வருள்ளத்திற்கு விளக்க 
மாயின்‌. அடிகள்‌ இவ்வாறு யாத்திரை செய்து 
திரும்புகையில்‌ இமயமலைச்‌ சாரலில்‌ உள்ள சம்‌ 
பாவதி நகருக்கடுத்த மாயாவதி தவப்‌ பள்ளியிலே 
தங்இயிருக்தார்‌; அங்கு, பிரபுத்த பாரதம்‌ என்னும்‌ 
பத்திரிகையின்‌ ஆசிரியத்‌ தெதொழிலை யேறறு 
அதனைச்‌ செவ்வனே நடத்தினர்‌. 


1941-ம்‌ ஆண்டில்‌ கல்கத்தாவிலுள்ள தலைமை. 
மடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. . இங்குள்ள செயற்குழு 
வினருள்‌ ஒருவராயமாந்து பணியாற்றினர்‌. அக்கா 
லங்களில்‌ தமிழிசைப்‌ பணியை ஈமுவவிடா த, மேன்‌ 
(மேலும்‌ ஆராய்ச்சி செய்து பல கட்டுரைகள்‌ எழுதி 
னார்‌. 1948-ம்‌ ஆண்டில்‌. இலங்கை சென்று, இலங 
கைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ தமிழ்ப்‌ பட்‌ பம 
.விளங்இஞார்‌. 


6 சுதக்திரத்‌ தமிழ்‌ வாசகம்‌ 


இப்பெரியாரது குணஙகள்‌ போற்றுத ற்ஞூரியன 
அடிகள்‌, என்‌ கடன்‌ பணிசெய்து, நடப்பதே! என்‌: 
பதற்கு இலக்கயமாகத்‌ திகழ்க்தார; சான்றாண்மை 
யின்‌ உருவாகவே வாழ்ந்து வந்தார்‌; சிறியார்‌, பெரி 
யார்‌, பாமரர்‌, பண்டிதர்‌ என்னும்‌ வேறுபாடின்றி 
யாவருடனும்‌ அன்புடன்‌ பழஇவந்தார. அடிகளது 
சமயப்பற்று மிகவும்‌ வியத்தற்குரியது. பெரும்பா 
லும்‌ அடிகள்‌ சொற்பொழிவாற்றத்‌ தொடங்குமுன்‌ 
ஸ்ரீ குமரகுருபரர்‌ பாடியருளிய மீனாட்சியம்மை பிள்‌ 
ளைத்‌ தமிழிலுள்ள (தொடுக்கும்‌ கடவுட்‌ பழம்‌ பாடல்‌” 
என்று தொடங்கும்‌ பாடலைப்‌ பாடிவிட்டுத்தான்‌. 
சொற்பொழிவைத்‌ தொடங்குவது வழக்கம்‌. இவர்‌ 
தலைமை வஇத்த மாகாடுகள்‌ பல. இவர்‌ ஆற்றிய 
சொற்பொழிவுகள்‌ பல. அவருடைய பேச்சு கம்பி 
ரமானது: கேட்பவரைப்‌ பிணிக்கும்‌ இணிமையும்‌ 
அறிவும்‌ வாய்ந்தது. 


அவரது நூல்களுள்‌ ஒன்‌ ௮ு காடகத. தமிழ்‌ 
நூலான மதங்க சூளாமணியாகும்‌. ஆங்கில நாட 
கங்கள்‌, வடமொழி நாடகங்கள்‌, சிலப்பதிகாரம்‌ ஆகு 
யவற்றின்‌ அமைந்த இலக்கண அமைதிகளை யெல்‌ 
லாம்‌ அந்நூலில்‌ பரககக்‌ காணலாம்‌. ஆங்கிலப்‌ 
பாடல்களை இவர்‌ தமிழில்‌ ஆக்இயமைத்திருககும்‌ 
தன்மை மெச்சத்தக்கது. அவர்‌ தாம்‌ பலகாலமாக 
அரிதின்‌ ஆராய்ந்து வெளியிட்ட இசைத்தமிழ்‌ 
பற்றிய :யாழ்.நூல்‌ ' என்பது ஒப்புயாவற்ற நாலா 
கும்‌. மகாமகோபாத்தியாய, பண்டிதமணி, மு. கதிரே 
சன்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ மணிவிழா மலரில்‌ * ஆங்கில. 
வாணி ' என்ற கட்டுரை யொன்றே அடிகளின்‌ 
ஆங்கிலப்‌ புலமையினை விளக்கப்போதிய சான்றாகும்‌. 








து தழுவல்‌ ட டட 


. போலவே முன்னாளிலும்‌ பல விளை 
மாட்டுக்கள்‌ இருந்தன. அவற்றுள்‌ பல, காலத்‌ 
தால்‌ மறைந்தொழுிந்தன. எஞ்சியவை சிலவே, 
அவற்றுள்‌ . ்‌ என்பது ஒன்று. இத 
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ரல அதை ன ன வட 
கட்டு என்றும்‌ சொல்வார்கள்‌. 

தமிழ்‌ காட்டில்‌ மிகப்‌ பழங்காலத்தில்‌ முல்லை, 
குறிஞ்சி, மருதம்‌, கெய்தல்‌ என்‌ ற இயற்கை நிலப்‌ 
£[9ிரிவின்படி. மக்கள்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
“விளையாட்டுக்கள்‌ அவர்கள்‌ வாழும்‌ நிலத்தின்‌ இயல்‌. 
_ புக்கேற்றபடியே அமைத்திருக் தன. குறிஞ்சி கில. 
மக்கள்‌ குரவைக்‌ கூததாடி. ம௫ுழ்வா. மருத கில 
மக்களும்‌ முல்லை கில மக்களும்‌ பொங்கல்‌ புது காளை 
யடுத்து மறுநாள்‌ இவ்வே.று தழுவி விளையாடுவர்‌. - 
நெய்தல்‌ கில மக்களுக்குக்‌ கடல்‌ கள 
 .்‌ அதிகம்‌. ல்க 


10: "சுதந்இரத்‌ தமிழ்‌ வாசகம்‌ 

ஏறு தழுவல்‌ என்பது காளைகளைக்‌. கட்டிப்‌ 
பிடித்து அடக்குதலாகும்‌. மாடுகள்‌ முல்லை கில 
மக்களின்‌ இறந்த செல்வம்‌. ஆகவே, அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ வீர இயற்கைக்கேற்ற வண்ணம்‌ அதனைக்‌ 
கைக்கொண்டனர்‌. ஏறுதழுவல்‌ எளிதான செய 
லன்று. கட்டுக்கடங்காது ஓடிவரும்‌ காளைகளைத்‌ 
தழுவும்போது, அவற்றின்‌ கூரிய கொம்புகளால்‌: 
வயிறு இழிந்தும்‌, குடர்‌ சரிந்தும்‌, &ழ்‌ வீழ்ந்து முட 
மாஇயும்‌, சற்ல சமயங்களில்‌ உயிரையே யிழக்தும்‌. 
வீழ்வா. அவர்கள்‌ இவ்வாபத்துக்களைப்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாது எதிர்‌ மண்டிப்பாய்நது, காளைகளைத 
தழுவுவது காண்பற்குப்‌ பயங்கரமான காட்சி 
யாகும்‌. ப 


முல்லை கில ஆடவர்களின்‌ மார்பில்‌ காளை 
களின்‌ கொம்புகள்‌ பதிந்த வடுக்களைக்‌ காணலாம்‌. 
. இத்தகைய வடுக்களையே தனக்குப்‌ பரிசாகக்‌ கருது 
வான்‌ அந்கிலத்து ஆண்‌ மகன்‌. அப்படிப்பட்ட வீர 
-னேயே மணக்க விரும்புவாள்‌ அம்முல்லை நிலத்து: 
_ வீர மகள்‌. கல்ல உடல்‌ உரமும்‌, அஞ்சா கெஞ்சமும்‌, 
உயிரைத்‌ துரும்பென மதிக்கும்‌ வீர வுணர்ச்சியும்‌ 
உடைய மகனை மணமகனாகத்‌ தேர்ந்தெடுத்தல்‌ அவ்‌ 
விழாவின்‌ முக்கிய நோக்கமாகும்‌. இன்றும்‌ மாட்டுப்‌ 
பொங்கலன்று, தமிழ்‌ காட்டார்‌ இதனைக்‌ கொண்‌: 
டாடி வருகின்றனர்‌. மஞ்சி விரட்டு நடக்கும்‌ இடத்‌ 
தில்‌ காகாகள்‌ நிற்பதற்காக ஓரிடம்‌ அமைக்கப்‌. 
பெறும்‌. அதற்குதி தொழுவம்‌ என்று பெயர்‌. அது 
வாடி வாசல்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இவ்வாடி, வாச 
௮ககு மேலும்‌ அதன்‌ இரு புறத்தும்‌, மக்கள்‌ வண்‌ 
களின்‌ மேலும்‌, மரங்களின்‌ மேலும்‌ ஏறியிருந்த 


ஏறு தழுவல்‌ நர்‌. 


வேடிக்கை பார்ப்பர்‌. இக்காட்களில்‌ பல ஊர்கள்‌! 
லிருந்தும்‌ காளைகள்‌ வந்து சேரும்‌, அவை பார்ப்ப 
தற்கு வெகு அழகாகவும்‌ கம்பீரமாகவும்‌ இருக்கும்‌. 

காளைகளுக்கு உரியவர்கள்‌ காளைகளின்‌ கொம்‌ 
புகளை நன்றாகச்‌ சீவி,புதிய ஆடைகளையும்‌, பூமாலை 
களையும்‌ அணிந்து அலங்கரித்திருப்பார்கள்‌. பொது 
மக்கள்‌ வாடி வாசலின்‌ இருபுறங்களிலும்‌, காளை வீரா 
கள்‌ காளைகளை அணையும்‌ காட்சியைக்‌ காணக்‌ காத 
துக்கொண்டிருப்பர்‌. காளைகள்‌ தொழுவத்தினின்று 
குபீரென்று வெளியேறும்‌. உடனே அஞ்சா கெஞ்‌ 
சம்‌ படைத்த வீரன்‌ அதன்‌ கழுத்தை உடும்புபோல்‌ 
பற்றுவான்‌. காளை என்ன உதறித்‌ தள்ளினாலும்‌ 
விடாது கின்று. ௮சனை அடக்கி விடுவான்‌. அதன்‌ 
உத.றல்களுக்கு ஆற்றாதவன்‌ வானத்தே தூக்க 
எறியப்பட்டு ௮தன்‌ கால்களாலே மிதிக்கப்படுவான்‌.. 
சில காளைகள்‌ பயந்து ஓடாமல்‌ கின்று தன்னைத்‌ 
தழுவுபவரை நிமிர்ந்து பார்க்கும்‌ காட்சி, வாருங்கள்‌ 
உங்களுக்கு வழி காட்டுகிறேன்‌ என்று சொல்வது 
போலிருக்கும்‌. 


இம்மஞ்சிவிரட்டு இக்காலத்திலும்‌ மதுரை, 
இராமகாதபுரம்‌ ஜில்லாக்களில்‌ சில இடங்களில்‌ 
நடைபெற்று வருகிறது. மக்கள்‌ இதை ஒரு பெருந்‌ 
திருவிழாவாகவே. நடத்தி மகிழ்கின்றனர்‌. இவ்‌ 
விளையாட்டில்‌ மடழ்ச்சியோடு துயரமும்‌ சமயங்களில்‌: 
“கலந்து விடுகிறது. காளைகளைப்‌ பிடிக்க முயலும்‌. 
பொழுது சில சமயம்‌ உயிர்ச்சேதம்‌ ஏற்படுவதும்‌ 
உண்டு. காளைகளைப்‌ பிடிக்கும்‌ போட்டியில்‌ அடி. 
தடிகளும்‌ மூண்டு விடுகன்றன. இதனால்‌ இவ்விளை 
யாட்டு வரவரக்‌ குறைந்து வருகிறது. 





5. நெய்தல்‌ தொழில்‌ 


நம.து வாழ்க்கைக்கு இன்றியமையாத தேவை: 
களில்‌ உணவும்‌ உடையும்‌ மிகச்‌ சிற தனவாகும்‌. 
உடலை நன்கு வளர்க்க உணவு வேண்டும்‌. ஆனால்‌: 
அதனினும்‌ உடல்‌ இயங்குதற்குக்‌ காரணமாக வுள்ள 
உயிரினும்‌ சிறந்த மானத்தைக்‌ காக்கவும்‌, உடல்‌. 
தட்ப வெப்ப முதலியவற்றால்‌ தாக்கப்படாது பாது 
காககவும்‌ உடை இன்றியமையாததாகன்‌ றது. 
மேலும்‌ ஆடை உடலுக்கு அழகு தருவதாகவும்‌ 
அமைஇன்றது. ஆடையில்லா மணதன்‌ அரை 
மனிதன்‌”, ௫அணியெல்லாம்‌ ஆடையின்‌ பின்‌, இரக 
கப்போனாலும்‌ சறக்கப்போகவேண்டும்‌' என்பன 
வெல்லாம்‌ ஆடையின்‌ சிறப்பை விளக்க எழுந்த 
பழமொழுிகளேயாம்‌. ஆகவே, ஆடையெய்யும்‌ 
தொழிலைப்பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்வது அவயம்‌ 
அல்லவா ? 


மக்கள்‌ முதன்‌ மூதல்‌ செய்யத தொடஙகயெ 

தொழில்‌ உழவுத்‌ தொழிலாயினும்‌, மக்களது மானங்‌ 
காதீத தொழில்‌ நெசவுத்‌ தொழிலே யாதலின்‌ 

நெய்யும்‌ தொழிலுக்கு நிகரில்லை ' என்று பாராட்‌ 

டப்படும்‌ உயரிய தொழுிலாயிறறு. இத்தொழில்‌ ப 
பழங்காலதீதில்‌ எவ்வாறு நடைபெற்றது என்பதைப்‌ 

பற்றியும்‌, இக்காளில்‌ எக்நிலையிலுள்ள து என்பதைப்‌ 

பற்றியும்‌ றிது ஆராய்வோம்‌. 


இர்நெசவுத்‌ தொழிலான து ஆதிமக்கள்‌ அறிவு ப 
தோன்‌ றிய காலத்திலிருக்தே தோன்ரிப்‌ படிப்படி. 
யாக வளர்ச்சி பெற்றிருக்கவேண்டும்‌. மிகப்‌ பழங்‌ 
காலத்தில்‌ உணர்ச்சி பெற்ற கன்‌ முதலில்‌- 
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16 சுதந்திரத்‌ தமிழ்‌ வாசகம்‌ டம்‌ 


தோறும்‌ இராட்டினம்‌ இருக்கும்‌. 
தொழிலைப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
பெண்‌ மக்களே செய்து வந 
தனர்‌. கணவனை யிழந்த மக 
_ஸிரே இத்தொழிலில்‌ பெரி 
தும்‌ ஈடுபட்டி ர௬ந்‌ தனர்‌. அவர்‌ 
கள்‌. தம்‌ வீட்டு வேலைகளை 
யெல்லாம்‌ செய்து டல ஒழிக்த ர்க ல 
நூற்று வர்தனர்‌. 


இவ்வாறு நூற்ற. நூலைத்‌ தேய்தீதுப்‌ பதஞ்‌ 
செய்து பாவாற்றி என்‌ 
னும்‌ கருவியால்‌ பசை 
மட்டு உலரசசெய்து 
கசெசவுக்குக்‌ : கொண்டு 
வருவார்கள்‌. இந்த 
நூலுக்குப்‌ பாவு 
ஏன்று பெயர்‌, குறு 
க க்கு நூ லுக்கு உண்டை 
என்று பெயர்‌. குறுக்கு நூலிடும்‌ . குழல்‌ 
எனவும்‌ நூல்‌ நாழிகை எனவும்‌ 
பெயர்‌. இதனை இக்காலத 
தில்‌ நாடா என வழங்குவர்‌. 
பாவு நூலைத்‌ த.றியிலிட்டுகெய்‌ 
யும்‌ பொழுது இநதக சூழல்‌ ் 
பாவின்‌ குறுக்கே சென்று வரும்‌.  அரண் 
அதனுள்‌ இருக்கும்‌ நூல்‌ இ ல பாவு! 
டன்‌ இணந்து கொள்ளும்‌. 











இப்படி. செய்யப்பெற்ற ஆடை நூல்‌ நயத்தா 
௮ம்‌ நெருக்கத்தாலும்‌ கண்‌ பார்வை வலை 
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எமுூவரை வென்ற ச தல்‌ 209- 


:ஒ.! என்ன விந்தை! சேரனுஞ்‌ சோழனும்‌ சிற 
. றரசர்‌. ஐவரும்‌ என்மீது போருக்கு வருகின்‌ றனரரம்‌! 
இவர்கள்‌ என்‌ வாள்‌ வலியும்‌ தோள்‌ வலியும்‌ படை 
வலியும்‌ மறக்தனர்‌ போலும்‌; ஏதும்‌ அறியாதாரைம்‌ 
போல்‌ இவ்வாறு. போருக்கு வருவதை எண்ண 
எண்ண எனக்கு நகைப்புண்டாகுன்‌ றது, 


இவர்கள்‌ என்னைச்‌ சிறியவன்‌ எனவும்‌, சிறு 
படையுடையான்‌ எனவும்‌ இகழ்க்துரையாடித்‌ தமது 
படை வலிமையைப்‌ புகழ்ந்து பெருமிதங கொள்வது 
வியப்பே! இவர்கள்‌ ஒன்று கூடி வந்தால்‌, என்னை 
எளிதில்‌ வென்று விடலாம்‌ என்று எண்ணினார்கள்‌ 
போலும்‌. இவர்கள்‌ மட்டுமின்றி, இத்தமிழகமே 
ஒருங்கு இரண்டு வரினும்‌, பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழி 
யன்‌ அஞ்சுபவன்‌ அல்லன்‌. இவர்களைப்‌ போரில்‌ 
புறங்கண்டு, வெற்றி கொள்ளாவிடின்‌, குடிக்‌ 
வருத்துங கோலோன்‌ ஆகுக! என்றும்‌ மாங்குடி. 
மருதனார்‌ போன்ற புலவர்களால்‌ என்‌ நாடு பாடப்‌ 
. படாது போவதாக! என்றும்‌ வஞ்‌ சன ங்‌ கூறிப்‌ 


. போருக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


மதுரைக்கு அருகில்‌ இரு திறப்படைகளும்‌ 
ஒன்றை யொன்று எதிர்த்தன. கரியொடு எதிர்த்‌ 
ஆக்‌ கரி கலக்கிய; பரியொடு பரிபாயநது தாக்க 
யது. தேரொடு தோ சென்று முட்டியது. வீரரொடு 
வீரா்‌ முனைந்து பொருதனர்‌. சிறிது பொழுதில்‌ 
எங்கும்‌ பிணங்கள்‌ குவிக்தன. செந்மீர்‌ வெள்ளம்‌ 
பிணங்களினாடே புரண்டோடியது. காண்போ 
ரைக்‌ துணுக்குறச்‌ செய்யும்‌ அப்போ மாபெரும்‌- 
'போரேயாகும்‌. 
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86 நாட்களில்‌ பல தீவுகளையும்‌ கண்டு, அமெரிக 
காவின்‌ கரையோரமாகவே வடக்கே சென்றார்‌. 
அங்கு போகப்போக அடிவானம்‌ வெள்ளைவெளே 
சென்றிருந்தது. கடலோ பனிக்கட்டி வயலாகக 
கரட்சியளித்தது. ஆகவே, மேலே போக இயலாது, 
- வடக்கே பணி மண்டலத்‌ துருவக்கடல்‌ தவிர, 

- அட்லாண்டிக்‌ கடலையும்‌ பஸிபிக கடலையும்‌ இணைக்‌ 
_. கும்‌ வடகடற்பாதை எதுவும்‌ இல்லை என்ற திட்ட 
- மான முடிவுடன்‌ காப்டன்‌ குக்‌ திரும்பினார்‌. 

. இச்‌ கடற்‌ செலவினின்று இவர்‌ தம்‌ தாய்‌ நாடு 
இரும்புங்கால்‌, வழியில்‌ ஹவாயி தீவில்‌ தய போது, 
ஆங்குள்ளமக்கள்‌ இவரோடுயுத்தம்‌ புரிக்கனா. இவா்‌ 
திலரைச்சுட்டுக்‌ கொன்ருூர்‌. அவர்களில்‌ சிலா இவ 
ரைப்‌ பின்னிருந்து ஈட்டியால்‌ குத்திக்‌ கொன்று, 
துண்டு அண்டாக வெட்டித்‌ தின்றுவிட்டார்கள்‌. 

கப்பல்கள்‌ 1780-ம்‌ ஆண்டில்‌ இங்கிலாந்து 
வந்து சேர்ந்த பிறகே. இவர்‌ கொலையுண்ட விவரம்‌ 
ஆங்கலை அரசருக்கும்‌. பிறர்க்கும்‌ தெரிகத.து. தொலை 
விலுள்ள பல காடுகளையும்‌ சோத்து, தமது காட்டவா 
ஆட்‌, பேரும்‌ புகழும்‌ அடையுமாறு செய்த காப்‌ 
டன்‌ குக்இன்‌ அரிய தொண்டுகளைப்‌ பாராட்டி நன்‌ றி 
செலுத்தும்‌ வகையில்‌, கண வனை இழக்த இவா 
மனைவியாருக்கு ஆண்டொன்றுக்கு 200 பவுன்‌: 
களும்‌, புதல்வர்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 25 பவுன்‌ களும்‌ 
உதவிச்‌ சம்பளமாக அரசர்‌ அளித்தார்‌. 

சோற்போருள்‌:-- இண்னல்‌-அுன்பம்‌, மீகாமன்‌-கப்‌ 
பல்‌ தலைவன்‌, கழனி-வயல்‌, இடுக்கண்‌ அமழியாமை-அுன்‌ 
பம்‌ கண்டு கலக்காமை, பணிய ற ற-வேலை செயய, 
௧இ.ரவன்‌-சூரியன்‌. 
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| உயிரனித்‌அதவிய உத்தமப்‌ புரு இத 


அம்‌ மரத்திலேயே அந்த வேடன்‌ கையில்‌ அகப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ பெண்‌ புறாவும்‌, அதற்குரிய ஆண்‌ புறா 
வும்‌ வ௫ித்துவந்தன. வேடன்‌ வந்து ஒன்றி கின்ற 
-அச்‌ சமயத்தில்‌, மேர கூறிய பெடையைப்‌ [ரிரிந்த- 
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ஆண்‌ புறாவானது எங்கெங்கோ அலைந்து திரும்‌(9. 
வந்து, அம்மரத்தில்‌ தனித்திருந்து, திரும்பிவராத 
பெட்டையைக்‌ குறித்து மனம்‌ வருந்திக்கொண் 
டிரூக்தது,. 

- ஐயோ! இரை தேடச்‌ சென்ற என்‌ மனைவி, 
"காற்றும்‌ மழையும்‌ மிகுந்துள்ள இவ்‌ வேளையிலும்‌- 
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உயிரஸித்அதவிய உத்தமப்‌ புரு 40 


. உயிர்களிடத்து அன்பு என்பதைக்‌ கனவிலும்‌ 
கருதிலேன்‌. பிறாக்கு உதவுவகோ இல்லை; ஊணையே 
தின்று ஊஊ வளர்த்து வந்த தீயவனாஇய எனக்கு 
என்ன தன்னிலை இடைக்கும்‌2? இதை இப்‌ புரு 
தனது செயலால்‌ எனக்கு விளக்குக்‌ காட்டிவிட்டது. 
௪1 சி!! எனது பிறப்பும்‌ ஒரு பிறப்பா? இனி கான்‌ 
எனது குலக்‌ கொழிலாகிய கொடுக்‌ தொழிலைக்‌ கை 
விட்டுப்‌ பசி, நீர்‌ வேட்கை, குளிர்‌, வெயில்‌ ஆஇய 
- வற்றைப்‌ பொறுத்து, உடலை. வாட்டி, நன்னிலையை 
அடைய வேண்டும்‌? என்று துணிவு கொண்டான்‌. 
உடனே தனது கூடு, தடி முதலியவற்றை யெல்‌ 


| - லாம்முறித்தெறிந்தவிட்டு, தான்‌ கூட்டில்‌ அடைத்து 


வைத்திருந்த பெண்‌ புறாவை வெளியே விட்டு 
விட்டான்‌. _ 


அங்ஙனம்‌ விடவே, ள்‌. பெண்‌ புராவான து, 
தன்னுமிரினுஞ்‌ சிறந்த காயகனாகிய ஆண்‌ புரா 
அறத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தீயில்‌ பாய்ந்கதை எண்ணி, 
“அ! எனது காயகரோ எரியில்‌ வீழ்நீது உயிரைத்‌ 
துறந்து நல்‌ வினையைச்‌ செய்தவராயினா. யானோ 
கணவரை இழந்த தீயளாய்விட்டேன்‌. என்‌ உயிரி 
னும்‌ சிறந்த கணவனிறகந்த பின்பு உயிர்‌ வைத்திருப்‌ 
பதினால்‌ யாது பயன்‌ ? யானும்‌ இச சமயத்திலேயே 
என்‌: உயிரையும்‌ விட்டுவிடுகிறேன்‌” என்னு அுணிக்து 
அப்பொழுதே. ஆண்‌ புறா வீழ்ச்திறக்த எரியிலே 
வீழ்ந்திறநதது. அவ்விரண்டும்‌ அறத்தைக்‌ கருதி 
உயிர்‌ விட்டமையால்‌, துறக்கம்‌ புகுந்தன. 


பெண்‌ புறாவும்‌; தன்‌ துணையாகிய ஆண்‌ புரா 

வின்‌ பிரிவுக்கு ஆற்றாது பெரிதும்‌ வருந்தி, நெருப்‌ 

ரில்‌ வீழ்க்திறக்ததைப்‌ பார்த்த வுடனே, வேடனும்‌, 
[11 நி.-4 
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52 ள்‌ ள்‌ குமிழ்‌ வாசகம்‌ 


களால்‌ இசைப்பதும்‌ ஒருங்கே நிகழின்‌ 
னிசை செவிக்கு மிகுந்த இன்பம்‌ பயக்கும்‌. நமது 
நகரங்களில்‌ பலவிடங்களிலும்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றி 
ருக்கும்‌ வானொலி நிலையங்களுக்கும்‌, இன்னிசை 
யரங்குகளுக்கும்‌, செல்வர்‌ வீட்டுத்‌ திருமண நிகழ்ச்சி 
.. களில்‌ நடைபெறும்‌ இசையரங்குகளுக்கும்‌ நீங்கள்‌ 
. சென்று இசையமுதைச செவியாரப்‌ பருகி இனிது 

மகழ்ந்திருப்பீர்களல்லவா £? இம்‌ மடுழ்சஇக்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்ன? அரங்குகளில்‌ இசைவாணர்களால்‌ 
பாடப்படும்‌ இசைபபாககளஞடனே இயைந்து 
இசைக்கப்படும்‌ பல்வகை இசைக்‌ கருவிகளின்‌ இண்‌: 
மோசையும்‌ சேர்ந்து செவிக்கு இன்பம்‌ பயப்பதே 
யாம்‌. இதிலிருந்து இன்ணிசையோடு பல்லியங்கள்‌ 
சேர்ந்து இசைத்தாலன்‌ றி இன்பம்‌ பயவாது என்‌. 
பது புலனான்றது. ஆதலால்‌, அறிஞர்கள்‌ இசைக்‌ 
கருவிகளைப்‌ பலவகையிலும்‌ கண்டுபிடிக்‌ துப்‌ 
பெருக்குவாராயினர்‌. இதனால்‌ பல்‌ வேறு விதமான 
இசைக்‌ கருவிகள்‌ நாஞுக்குகாள்‌ புதுப்புது வடிவுடன்‌ 
தோன்றலாயின. 


இவ்‌ வியங்கள்‌ ஒன்‌, நின்‌ வழியே ஒன்று ள்‌ 
இசைவாக ஒத்து நிகழும்‌. இக்‌ கருவிகள்‌ பலதிறம்‌ 
படும்‌. சில இசைக கருவிகள்‌ இசைபாடும்‌ பொழுது 
. மட்டும்‌ பயன்படும்‌; இவை நாடகத்திற்குப்‌ பயன்‌ 
படா. இணி நாடகத்திற்கு மட்டும்‌ உதவக்கூடிய: 
கருவிகள்‌ இலவுள, இவை இசைக்கு உதவா. இனி 
இசைக்கும்‌ நாடகத்திற்கும்‌ பயன்படக்‌ கூடிய கருவி - 
கள்‌ சில. இவ் வரு நமது முன்னோர்கள்‌ இவ்‌ 
விசைக கருவிகளை மூன்று பிரிவில்‌, வகை வகையா 
கப்‌ ப பகன்‌ வந்திருக்கரார்கள்‌. 





54 ப ரா. தமிழ்‌ வாசகம்‌. ப்‌ 


இணி இ- கருவிகள்‌, ர... களைச்‌ . 
கருவிகள்‌, நரம்புக்‌ கருவிகள்‌, கஞ்சக்கருவிகள்‌,.. 
மிடற்றுக கருவிகள்‌ முதலாகப்‌ பல தொகுப்புக்கு 
ளாகவும்‌ பிரிக்கப்படும்‌. தோலால்‌ செய்யப்பட்ட 
பேரிகை, மூரசு, இடக்கை, மத்தளம்‌, உடுக்கை, . 
முழவு, குடமுழா, கணப்பறை, சிறு பறை, பெரும்‌ 
பறை முதலியன தோற்கருவிகளாகும்‌. மத்தென்‌ ற: 
ஓசையைக்‌ தருதலால்‌ ஒரு கருவி மத்தளம்‌ எனம்‌ 
பட்டது. இவ்வாறே ஒவ்வொன்றின்‌ பெயர்க்கும்‌ 
காரணம்‌ அமைந்திருக்கின்றது. சூழல்‌, நாரத 
சரம்‌, இளார்கெட்‌ முதலியன துளையிடப்பட்ட வாத்தி. 
யக்‌ கருவிகளாதகலின்‌ துளைக்கருவிகள்‌ எனப்படும்‌. 
- குழல்‌ என்ற அணைக்‌ கருவியிலும்‌ பல வகையுண்டு. 
இது இயற்கையின்‌ வழியாகவே அதிக்து அமைந்தது 
பற்றி, இக்குழலே முதல்‌ இசைக்‌ குருவி எனப்ப்படும்‌. 


யாழ்‌, வீணை, பிடில்‌, தம்புரா முதலியன நரம்புஃ:. 
கருவிகளாகும்‌. இவற்றுள்‌ யாழ்‌ வேறு; வீணை வேறு. 
யாழிலும்‌ பல வகை யுண்டு என்பர்‌. மேபரியாழ்‌: 
என்பது ஒன்று. ௮ஃது இருபத்தொரு தரம்புகளை 
யுடையது என்பர்‌. பத்தொன்பது ரம்புகளை 
யுடையது மகரயாழ்‌ எனப்படும்‌. பதினான்கு: நரம்பு 
களையடையது சகோடயாழ்‌ எனப்படும்‌. ஏழு. 
- நரம்புகளை யுடையது செங்கோட்டி. யாழாகும்‌. 


வெண்கலம்‌ முதலிய உலோகங்களால்‌ செய்யம்‌... 
படும்‌ தாளக்‌ கருவிகள்‌ கஞ்சக்‌ கருவிகளாகும்‌.. 
(கஞ்சம்‌. தாளம்‌) இவற்றில்‌ சி.றியனவும்‌ பெரியன 


வும்‌ உண்டு. வாயப்பாட்டுக்கு அமைந்த கண்டம்‌, மிடற்‌ : 


அக்‌ கருவி எனப்படும்‌. (மிடறு கண்டம்‌) மேன்ாட்‌ 
பார்‌ படத ட நரம்புக்‌ கருவி, தாளக்‌ 
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10. மருத்துவக்‌ கலை 


(நோயற்ற வாழ்வே குறைவற்ற செல்வம்‌” என்‌ 
பது யாவரும்‌ அறிந்த பழமொழி. உல௫இல்‌ கல்வி 
கற்றுச்‌ செல்வம்தேடி அறத்தினைச்‌ செய்து இன 
புற்று வாழ்வதற்கு, முதற்‌ கண்‌ உடல்‌ ஈலம்‌ இன்றி 
யமையாததாகும்‌. ஆகவே, கோயற்ற நல்‌ வாழ்க 
கையே நிறைந்த செல்வமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. நமது 
_ யாக்கையிலுள்ள' உறுப்புக்கள்‌ த த் தமக்குரிய 
“தொழுில்களை வருத்தமின்‌ றிச்‌ செவ்வனே செய்து 
முடிக்கும்‌ வன்மையுடன்‌ இருக்கும்‌ நிலைமையே 
ஆரோக்கியம்‌ எனப்படும்‌. இத்தகைய ஆரோரக 
இயத்தினை நரம்‌ அடைவதறகுச்‌ சுகாதார விதிகளை 
யுணர்ந்து நடத்தலே சிறந்த முறையரகும்‌. இவ்‌ 
வாரோக்யெமாகய . செல்வத்தை காம்‌ இழப்போ 
மாயின்‌, கல்வி கேள்வி முதலிய பிற எல்லாச செல்‌ 
வங்களையும்‌ நாம்‌ இழந்தவராவோம்‌. 


மக்கட்‌ படைப்புத்‌ தோன்‌ றிய காலத்திலேயே 
தகோய்களும்‌. தோன்‌ மியுள்ளன என்றே. கூறலாம்‌. 
நோய்கள்‌ மக்களை நாடி. வருவதில்லை. மக்கள்‌ தாம்‌ 
நோய்களை நாடிச்‌ சென்று அவற்றால்‌ பீடிக்கப்பட்‌ 
டுத்‌ துன்புறுகன்‌ றனா. இதற்குத்‌ தலையாய கார 
ணம்‌ அறியாமையே. சாலகிலை மாறுபாடுகளாலும்‌ 
இல சமயங்களில்‌ கோய்கள்‌ பற்றுவதண்டு. 


இவ்வாறு வரும்‌ கோய்களைத்‌ தீர்ப்பதற்குப்‌ 
பழங்‌ காலங்களிலிருக்த நம்‌ மூதறிவுடைய மன்‌ 
னோர்கள்‌ தகக முறைகளைத்‌ தமது அனுபவத்தாலும்‌, 
அறிவின்‌ நுட்பத்தாலும்‌ கண்டறிந்து வெளியிட்ட 
னார்‌. அதுவே மருத்துவக்கலை என வழங்கப்படுகிறது. 
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்‌ கோய்காடி. சோய்முதல்‌ ர்‌ அ அணிக்கும்‌ 


வரய்கரடி. வாய்ப்பச்‌ செயல்‌ ? 

என்‌ ற தமிழ்‌ மறையின்படி டா காரணங்‌. 
களையும்‌, அது தீர்க்கும்‌ முறைகளையும்‌ கண்க. 
ஆராய்ந்து தக்கபடி. மருக்தஸித்து வந்தனர்‌. 

இவ்வாறாகத்‌ தமிழ்காட்டில்‌ வளாநதுவநத தமிழ்‌ 
மருத்துவ முறை சித்த வைத்தியம்‌ என வழங்கப்பட்டு 
வந்தது. தேரையர்‌, போகர்‌, கொங்கணர்‌ முதலிய 
இத்தாகள்‌ கண்ட முறையாதல்‌ பற்றி இது இப்பெயா 
பெற்றது. 

முற்காலத்தில்‌ மருத்துவ நூல்கள்‌ பல இருந்தன. 
அவற்றுள்‌ பெரும்பாலன காலத்தால்‌ இறந்து 
விட்டன. இம்‌ மருத்துவக்‌ கலையின்‌ பெருமையை 
உன்னி வள்ளுவப்பெருகந்தகையார்‌ தாம்‌ இயற்றிய 
இருக்குறளில்‌ மருந்து என ஓரதிகாரததில்‌ இது 
பற்றி விளக்கெ கூறியுள்ளார்‌. பொருள்களின்‌ 
குண நலங்களைக்‌ கூறும்‌ பதார்த்த குண இந்தா 
மணி' என்னும்‌ நூல்‌ தமிழர்‌ மூலிகைகள்‌, பறவை .: 
கள்‌, விலங்குகள்‌ முதலியவற்றின்‌ பயன்களை எவ்‌ 
வளவு ஆராய்ந்து கண்டு பிடித்துள்ளார்கள்‌ என்ப 
தற்கு எடுத்துக்காட்டாகும்‌. சங்ககாலத்துப்‌ புலவா 
சிலா மருத்துவத்‌ தொழுிலை மேற்கொண்டிருக்தனர்‌ 
என்பது மருதீதுவன்‌ தாமோதரனார்‌, மருத்துவன்‌ 
நல்லச்சுதனூா முகலிய பெயர்களால்‌ விளங்கும்‌. 


இவ்வாறு ஒரு காலத்தில்‌ பெரிதும்‌ போற்றப்‌ 
பட்ட இத்த வைத்தியம்‌ பல காரணங்களால்‌ பின்‌ 
னாத தாழ்கிலை யுற்றதும்‌, அந்நிலையில்‌ வட காட்டு 
மருத்துவ முறையான ஆயுர்வேதம்‌ ஈமது காட்டில்‌ 


மருத்துவக்‌ கலை. ன 61. 


பரவலாயிற்று, இதனைத்‌ தன்வந்திரி என்பவர்‌. 

கண்டுபிடிக்கார்‌ என்று கூறுவர்‌, காளடைவில்‌ 
சுத்த வைத்தியமும்‌, ஆயர்‌ வேகமும்‌ ஒன்று கலந்து 
வளரலாயின. இவ்விரண்டு முறையும்‌ கலப்புற்று 
வருகையில்‌ முகம்மதியா ஆட்சியால்‌ அவர்கள்‌ 
மருத்துவ முறையான யுறுனி முறையும்‌ இவற்றுடன்‌ 
கலந்து பரவலாயிற்று. பிறகு ஆங்கில ஆட்‌௫இியில்‌: 
மேனாட்டு மருத்துவமுறை வழகஒற்கு வந்தது. 


மேன்ட்டு மருத்துவக்‌ கலையை அக்‌ கலையில்‌ 
வல்லவர்‌ கையாளும்‌ திறமையாலும்‌, உடற்‌ கூறுகளை 
அவர்கள்‌ ஆராயும்‌ முறையாலும்‌, கருவிகொண்டு 
புண்களைத்‌ தாக்கும்‌ புது முறையாலும்‌ மக்கள்‌ 
அ தனையே விரும்பிக்‌ கொண்டாடத்‌ தொடங்கினர்‌. 
இதனால்‌ நம்‌ நாட்டு இத்த வைத்தியமும்‌, ஆயா 
வேதமும்‌, அவற்றுடன்‌ இணகந்த யுனாணி மருத்துவ 
முறையும்‌ அருகலாயின. எனினும்‌ இக்‌ காலத்தில்‌ 
மேனாட்டு முறை இந்தியா உடலின்‌ இயல்புக்கும்‌, 
உணவுக்கும்‌, பழக்க வழககங்களுககும்‌, தட்ப 
வெப்ப நிலைக்கும்‌ ஒவ்வாதது என வுணாந்து 
மீண்டும்‌ நம்‌ நாட்டு மருதீதுவ முறையை உயர்‌ 
நிலைக்குக்‌ கொண்டுவர முயலுகின்றனர்‌. அதன்‌ 
வளர்ச்சி மக்கள்‌ நம்பிக்கையைப்‌ பொறுத்ததா 
யிருக்கன்றது. மேனாட்டு மருத்துவக்‌ கலைஞர்‌ 
விஞ்ஞான வளர்ச்சியால்‌ எக்ஸ்‌ர போன்ற புதிய 
முறைகளை க. கண்டறிந்து மக்கள்‌ உடலினுள்‌ 
இருக்கும்‌ உறுப்புக்கள்‌ அடைந்துள்ள நிலையையும்‌ 
கண்டு தக்க மருக்தளித்து கோய்‌ தாகஇன்றனர்‌. 
ஆகவே, பயனளிக்கக்‌ கூடிய எல்லா வகைகளையும்‌: 
போற்றி நல்வாழ்வடைய முயல்வது ஈமதுகடமையாம்‌.. 
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அவ்விமானம்‌ ஒரு பறவை போலப்‌ பறந்து 
சென்றது. இழேயுள்ள ஈகரங்களை யெல்லாம்‌ பார்க்க, 
இராமங்கள்‌ போலச்‌ சிறிய அளவாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டன. . கராச்சி நகரம்‌ சிந்து மாகாணத்தின்‌ தலை 
தகரம்‌; இது ஒரு சிறந்த துறைமுகப்‌ பட்டினமாக 
விளங்குவதுடன்‌, விமானங்கள்‌ தங்கச்‌ செல்லும்‌ 
நகரமாகவும்‌ விளங்குகிறது. இந்த நகரிலிருந்து 
மேனாட்டி ற்குப்‌ புறப்பட்ட ஒரு பெரிய விமான தீதில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு மேற்கு கோக்குச்‌ சென்டூறன்‌. இத்‌ 
தியாவைக கடந்ததும்‌ பாரசீகம்‌ என்னும்‌ நாட்டைக்‌ 
கண்டேன்‌. அந்நாடு ஒரு வறண்ட பீட பூமி. ஆனால்‌ 
சில இடங்களில்‌ அழகிய ரோஜாத்‌ தோட்டங்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. ஒட்டகங்களைக்‌ கூட்டம்‌ கூட்ட 
மாகக கரணலாம்‌. 

பமாசீகத்தின்‌ வழியாக வடமேற்காகச்‌ சென்று 
தருக்க காட்டைக்‌ கடந்து இரீஸ்‌ தேசத்தை 
பமடைநசேன்‌. இக்‌ தேசத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ நூற்‌ 
அ௮க்கணகசகான இறு தீவுகள்‌ சூழந்திருக்கின்‌ 
றன. அங்கங்கே பல பழத்‌ தோட்டங்களையும்‌ பூக 
சேரட்டஙகளையும்‌ கண்டேன்‌. இக்காட்டிலுள்ள 
ஏதனஸ்‌ நகரில்‌ இறஙஇ அங்கு உள்ள பழைய 
அழகிய பெரிய கட்டிடங்களைக்‌ அகண்டு மஇழ்க 
தேன்‌. பிறகு விமானமேறிப்‌ புறப்பட்டு வடக்கு 
நோக்கிச்‌ சென்று ரஷ்யா என்னும்‌ பெரிய 
நாட்டை அடைந்தேன்‌. 

இர்நாடு ஆசியா, ஐரோப்பா என்ற இரண்டு 
கண்டங்களின்‌ வடபாகங்களிலும்‌ பரவியிருக்கன்‌ றது. 
இதன்‌ தென்பாகத்தில்‌ ஏராளமான காடுகளும்‌ 
கோதுமை வயல்களும்‌ காணப்படுஇன்‌ றன. ரஷ்யா 
வின்‌ வடபாகத்தின்‌ தரை, பல மாதங்கள்‌ வரையில்‌ 
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ஒன்‌ இழ்ப்‌ பாகத்தில்‌ வேளாண்மையும்‌, மேற்பாகத்‌ 
இல்‌ பல தொழிற்சாலைகளும்‌ உடை பெறுகின்‌ றன. 
- ௮த்‌ தொழிற்சாலைகளில்‌ குண்டூசி முதல்‌ போர்க்‌ 
கப்பல்‌ வரை எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ செய்யப்படு 
இன்றன. பெரிய கப்பல்களும்‌, வான விமானங்களும்‌ 
இங்இருந்து உலஇன்‌ பல பாகங்களுக்கும்‌ செல்லு 
இன்றன. இங்குள்ள லண்டன்மாககரம்‌ உல௫இல்‌ 
மிகப்பெரிய நகரம்‌. இங்கே இருப்புப்‌ பாதைகள்‌ 
... பூமிக்குள்ளே செல்கின்றன. 


இங்கிலாக்திலிருக்து வானவூர்தியானது மேற்‌ 
மிசையின்‌ கண்ணே சென்று, வடஅமெரிக்காவின்‌ 
வடபாகமாகய கனடாவை ய்டைந்தது. அதன்‌ 
கடற்‌ கரையோரங்களில்‌ மீன்‌ பிடிக்கும்‌ தொழிலில்‌ 
ஈடுபட்டுள்ள பல கப்பல்களையும்‌, படகுகளையுங காண 
லாம்‌. உள்நாட்டின்‌ இழ்ப்‌ பாகம்‌ குளிர்சாலங்களில்‌ 
பனியால்‌ மூடப்பட்டிருககறது. ௮க்காலங 
களில்‌ அங்இருககும்‌ காடுகளிலுள்ள மரங்களை வெட்டி, 
- உறைந்த ஆறுகளின்‌ மீது போட்டு விடுகின்றனர்‌. 
பனி உருகியதும்‌ கட்டைகள்‌ மிதந்து கொண்டே 
சென்று தொழிற்சாலைகளை அடைகின்றன. தகக 
மரங்களைக்‌ கொண்டு காடதம்‌, செயற்கைப்‌ பட்டு 
முதலியன செய்கன்றனர்‌. இதன்‌ மேற்கில்‌ கண்‌ 
ணுக்‌ கெட்டிய வரை கோதுமை வயல்களைக்‌ காண 
லாம்‌. இந்காட்டில்‌ உழவு, நடவு, அறுவடை முதலிய 
எல்லாத்‌ தொழில்களும்‌ பொறிகளின்‌ உதவியினாலே 
ய நடைபெறுஇன்‌ றன. இங்கு பயிராகும்‌ கோதுமை 
- இந்நாட்டு மக்களின்‌ தேவைக்கு மேமேல்‌ அதிகமாக 
உண்டாவதால்‌, அதில்‌ பெரும்‌ பகுதியை வெளிகசாடு 
_ களுக்கு அனுப்பி விடுகின்றார்கள்‌. இத்தகைய 





[குபு படம தடட 
பி.சி ஜூ. பு: 
/௰ கச்‌ 


8... 


கதவ சட அனதாற அகடு / 
27 0/0 00/ 609) 


ந இஃ 


027 பி 








்‌ 9 ॥ இ பிவகு 
உட] பதவ “7 4 


/ 


9. ்‌. 
நாராக ம 
அம்‌ 9 


11, 


7 ௬ கரா 
(௦௮40 





16 சுதக்தாரச்‌ தமிழ வாசகம்‌ 


சோந்து படிக்கலாமென்ற விதியை ஏற்படுத்தி 
னார்‌. ஆண்மக்களைப்‌ போலவே பெண்மக்களும்‌ 
கல்வி கற்க வேண்டிஎதற்கான முயற்சிகளை எல்‌ 
லாம்‌ செய்து, எல்லோரும்‌ ஒன்று சேர்ந்து கல்வி 
கற்குமாறு ஒழுங்கேற்படுதீதினா. இவரால்‌ ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்ட பள்ளிக்கூடங்கள்‌ பல. எளியவர்களுக்கு 
இலவச மருத்துவச்‌ சாலையை ஏற்படுத்தி, அவர்க 
ஞக்கு மருந்துகள்‌ கொடுக்கவும்‌ பிறவுதவிகள்‌ 
செய்து தரவும்‌ ஏற்பாடுகள்‌ செய்தார்‌. 


இவர்‌ கல்விக்காக எடுத்துக்‌ கொண்ட முயற்சி 
மைப்‌ போலவே, சமுக €ீர்திருததததிற்காகவும்‌ பாடு 
பட்டு வந்தார்‌. பெண்‌ கல்விக்காகவும்‌, விதவை 
களின்‌ மறுமணத்திற்காகவும்‌ இவர்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட முயற்சிகள்‌ பல. கைம்‌ பெண்கள்‌ மீண்டும்‌ 
மணந்துகொள்வதற்கு உடன்பாடான. ஆதாரக்களை 
யெல்லாம்‌ வேத நூல்களிலிருந்து எடுத்து விளகஇ 
னா, வங்க நூல்களிலுள்ள ஆதாரங்களை யெல்லாம்‌ 
அண்டுத்‌ தாள்கள்‌ மூலமாக அச்சிட்டு வெளியிட்டார்‌. 
ஆங்கலைத்திலும்‌ பல அண்டு வெளியீடுகளை வெளிப்‌ 
படுத்தினார்‌. இவ்வாறு செய்யப்பட்ட இடையரா 
தத்‌ படக்‌ 1856-ஆம்‌ ஆண்டு விதவை மறு மணச்‌ 
சட்டம்‌' என்‌.ற ஒரு சட்டம்‌ செய்யப்பட்டது. அதன்‌ 
பிறகு அவர்களுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ குழந்தைகள்‌ வியா 
யப்படி உரிமையாளர்களாக ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட 
வேண்டுமென்று மீண்டும்‌ மனுச்‌ செய்தார்‌. அதன்‌ 
காரணமாக, 1856-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அதற்கானதொரு 
சட்டமும்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டது. அவ்வாண்டிலேயே 
கல்கத்தாவில்‌ முதல்‌ முதலாக விதவா விவாகம்‌ கடை 
பெற்றது. பின்னர்‌, அத்தகைய திருமணங்கள்‌ பெரு 


ஈசுவர சந்திர வித்தியாசாகரர்‌ 0: 


கலாயின. ஹிந்துக்களிடைமேயுள்ள பலதார மணது 
தையும்‌ ப பல பப்ல செய்தார்‌. 


1880- ஆம்‌ ஆண்டில்‌ _வித்தியாசாகரருக்கு ஸி. 
ஜ..இ. ((.1. 1.) என்‌ ற கெளரவப்‌ பட்டம்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டது. பட்டம்‌ பதவிகளில்‌ விருப்பம்‌ இல்லாத 
இவர்‌ அதை மறுத்தும்‌, பலருடைய வற்புறுத்தலின்‌ 
மீது ர அட ஏற்றுக கொண்டார்‌. 


| க. தம்‌ உள்ளதீதில்‌ உணமை. 
யென்று தோன்‌ நியதை வெளியில்‌ அஞ்சாது எடுத்‌ 
துக்‌ கூறும்‌ ஆற்றலுள்ளவர்‌. ஆடம்பரத்தை ச்‌ கிறி. 
தும்‌ விரும்பாதவர்‌. ஒருகாளேனும்‌ ஆடம்பரமான 
உடைகளை அணிந்தே யில்லை. இவரைக கொடை 
யில்‌ கன்னன்‌ என்ற கூற வேண்டும்‌. வேற்றுமை. 
கருதாது யாவருக்கும்‌ உதவிகள்‌ செய்வார்‌. 


1891-ஆம்‌ ஆண்டு. தம்‌ வாழ்ச்கையின்‌ பிற்‌ 
பகுதியை ஓப்வெடுதீ துக்கொண்டு கழிக்க வேண்டு 
மென்னும்‌ நோக்கத்துடன்‌ வித்தியாசாகரர்‌ சந்திர 
நாகூருககுச்‌ சென்றார்‌. அங்கு இவர்‌ தகோய்வாய்ப 
- பட்டு இம்‌ மண்ணுலக வாழ்க்கையை நீத்தார்‌. இவரது 
அறிவின்‌ திறமை, ஊக்கத்தின்‌ மிகுதி, சரதிருத்த 
கோககம்‌, கல்வி வளர்ச்சியில்‌ கொண்ட பற்று, காட்‌ 
டுக்குச்செய்துள்ள அரும்‌ பெருந்தொண்டு இவற்றைப்‌ 
பாராட்டிய வங்காளப்‌ பெருமக்கள்‌ இவரது உருவச்‌ 
சிலை யொன்றைச்‌ சமஸ்கிருதக்‌ கல்லூரியின்‌ முன்‌ 
னர்‌ கிறுத்தி வைத்துள்ளார்கள்‌. இப்‌ பெரியாரை. 
வழிகாட்‌ டியாகக்‌ கொண்டு, நாட்டுக்கு நற்‌ ட. 
ட மக்கட்‌ பண்பாகும்‌. 


80 சுதந்திரத்‌ தமிம்‌ வாசகம்‌ 


சொற்போருள்‌:-- வி தீ.தியாசாகரர்‌ - கல்விக்‌ கடலா 
முள்ளவர்‌, ஸ்மிருதி - மறை, ஆக்கல்‌, வலிமை, பற்று - 
அன்பு, சிலை - சிற்பம்‌, 
வினாக்கள்‌ 
1. வித்தியாசாகரர்‌ குடும்ப நிலையைக்‌ கூறுக. 
2. இவர்‌ கல்விக்காகச்‌ செய்த தொண்டுகள்‌ யாவை 


௦. சமூகச்‌ சீர்த்இருத்தகஇற்காகச்‌ செய்த பணிகள்‌ 


. ப பரவை 7 


4. ப்பது குணாதிசயங்களைக்‌ கூறுக. 
பயிற்சி 
- சோற்களைப்‌ போருத்தமறிந்து சேர்க்க: 


பரட்டு சென்டேன 

பாடம்‌ இணிமையான து. 

தரன்‌ பாடினான்‌. 

இசை படி துதான்‌. 
இலக்கணம்‌ 


பின்வருவனவற்றில்‌ இருந்து இயல்பு வழக்கின்‌ வகை 
களையும்‌, தகுதி வழக்கின்‌ வகைகளையும்‌ காட்டூக: 


கண்ணன்‌ பாடம்‌ படி. ததான. 

வானகம்‌ புக்கரா. 

காரல்‌ கமுவச்‌ சென்றான்‌. 

௮ருமக்த பிள்ளை. 

வாயில்‌ காவலன்‌. 

அவன்‌ வெள்ளைக்‌ குதிரை ஏறினான்‌. 
கடடூரை 

வித்யாசாகரர்‌ செய்த தொண்டுகளை வரைக. 





14. வானொலி 


இக்காளில்‌ உலகமெங்கும்‌ விழிப்பேற்பட்டிருக்‌ 
இன்றது. எங்கும்‌ ஆராய்ச்சிகள்‌ கிகழ்கின்றன.. 
இவ்வுலக வாழ்வுக்குரிய கருவிகளை நன்கு அடைய 
வேண்டும்‌ என்ற. எண்ணங்களுடன்‌ மக்கள்‌ முனைந்து 
நிற்தன்றனர்‌. புதுமைகள்‌ பல வெளிப்படுகின்‌ றன. 
புதுமை ஒன்று தோன்றியதும்‌, அதனை உலகம்‌ 
அருஞ்செயல்‌” எனப்‌ போற்றுகின்றது; அதனைக்‌ 
கண்டறிந்தவனை :அறிஞன்‌' என வாழ்த்துகிறது; 
இவ்வாறு கண்டு பிடிக்கப்பட்ட புதுமைகள்‌ பல. 
அவற்றிற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ யாதெனின்‌ மின்சார 
சக்தியேயாகும்‌. முதற்புத்தகத்தில்‌ நீங்கள்‌ மின்‌ சார 
சக்தி யின்னதென ஒரு சிறித தெரிந்திருப்பீர்கள்‌. 
மேற்கூறிம புதுமைகள்‌ பலவற்றுள்‌ வானொலி என்‌ 
பது புத்தம்‌ புதியதொரு விந்தையாகும்‌. அவ்விக்‌ 
தையைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தெரிந்து 
கொள்ள ஆசைப்படுவீர்களாதலால்‌ அதைப்‌ பற்றி. 
இங்குக்‌ கூறுவோம்‌. 


மின்சார. அறிஞர்கள்‌ பலர்‌ ஆராய்ச௫ செய்து, 
முடிவில்‌ 16-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
தான்‌, தந்தி அனுப்புவதற்கு மின்சாரக்‌ காந்தம்‌ 
இன்றியமையாதது எனக்‌ கண்டறிந்தார்கள்‌. 0மார்ஸ்‌ 
என்னும்‌ அமெரிக்க நாட்டு விஞ்ஞாணி ஒருவர்‌ ஒவ்‌- 
வோர்‌ எழுத்தையும்‌ புள்ளிகளாலும்‌ கோடுகளா. 
லும்‌ குறிப்பிட்டு, அதை மின்சாரத்தின்‌ உதவியால்‌ 
கம்பி மூலம்‌ அனுப்பினார்‌. இவ்வாறு கண்டு பிடிக்‌. 
கப்பட்ட இது மார்ஸ்‌ தந்தி முறை என்றே வழங்கப்‌: 
படுகிறது. 


இ சுதக் இரத்‌ தமிழ்‌ வாசகம்‌ 


பிறகு நாளடைவில்‌ பேச்சுக்‌ கருவியில்‌ இணைக்‌ 
கப்பட்ட கம்பிகளில்‌ மின்சாரத்தைச்‌ செலுத்தி, 
அதன்‌ உதவியால்‌ கணக்கற்ற _மைலுக்கப்‌ 
. பாலுள்ள மக்களோடு எூிரில்‌ கின்று பேசுவது 
போலப்‌ பேசப்‌ பட்டது. மேலும்‌ கம்பியில்லாத்‌ 
தந்தி மூலமாக ஓரிடத்திலிருந்து மற்றோரிடத்திற்‌ 
குச்‌ சங்கதிகள்‌ தெரிவிக்கப்பட்டன. : 


ஆனால்‌ வாஜெலியா எனில்‌ இடையில்‌ எவ்‌ 
விதக்‌ கம்பியுமில்லாது ஒருவர்‌ பேசும்‌ மொழுிகளை 
. உலகத்திலுள்ள பலரும்‌ கேட்கச்‌ செம்கிறது; இத 
னுடைய புதுமையே புதுமை! இவ்‌ வியத்தகு புது 
மையைக்‌ கண்டுபிடி. தீத, உலகிற்‌ களித்து, இறவாப்‌ 
புகழ்பெற்ற பேரறிஞர்‌ குக்லியல்மோ மார்க்கோனி 
என்பவராவார்‌. இவர்‌ இளமை முதற்கொண்டே 
ஆய்வுத்துறையிலே பெரு விருப்புடையவரா யிருந 
தார்‌. இவர்‌ தமது பதினான்‌ ௧வது வயதிலே ஈதர்‌ 
என்னும்‌ பொருளைப்பற்றி ஆராயத்‌ 9 தாடஙஇனார்‌. 
இதன்‌ பமனாகவே இத்தகைய கருவி நமக்குக்‌ 
இடைத்தது. இக கருவி எவ்வாறு அமைந்துள்ளது 
என்பதைப்பற்றியும்‌, எப்படி. இயங்குகின்‌ றது என்ப 
தைப்பற்றியும்‌ தெரிந்துகொள்வது எளிதன்று. 
நீங்கள்‌ மேல்‌ வகுப்புகளுக்குச்‌ சென்று படிக்கும்‌ 
“போது நன்றாகத்‌ தெரிந துகொள்வீரகள்‌. ஆயினும்‌ 
இதைப்பற்றி இங்குச்‌ சிறிது கூறுவோம்‌. 


இடையில்‌ யாதொரு கம்பியுமில்லாது, ஓரிடத்‌ 
தில்‌ உண்டாகும்‌ ஒலியை உலூலுள்ள பல இடங 
களுக்கும்‌ கொண்டுபோய்‌, அங்குள்ளவர்களுக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ அறிவிப்பதே வானொலி என்னுங்‌ கருவியாகும்‌. 
-இவ்வொலி எவ்வாறு கேட்கப்படுகிறது? நாம்‌ ஒரு 
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ல பிடக்கத்‌. ச்‌ "போட்டது 101. 


னா ள்னை ர ர வது வைத்தால்‌, அந்த வாசனை 

யைக்கண்டு குதிரை அதைத்தின்பதற்கு மேலேவரும்‌. 
அப்பொழுது பிடிக்துக்‌ கொள்ளலாம்‌'” என்றான்‌. 
மற்ரொருவன்‌ பசமையாயிருக்கிற ஒருபிடி அறுகம்‌ 
புல்லைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொண்டு போய்த்‌ தண்ணீருக்கு 
மேலே காட்டினால்‌, குதிரை அதைக்‌ தின்னத்‌ தாவி 
. எழும்பும்‌; அத்‌ தருணத்தில்‌ அதைப்‌ பற்றிக்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌? என்றான்‌; பின்னொருவன்‌, எருமை போல்‌ 
ஏரியில்‌ விழுந்தால்‌, தவளை தானே குதித்தோடும்‌, 
என்பதனால்‌, எருமைக்‌ கடாவை ஓட்டிக்‌ : கொண்டு 
போய்த்‌ தண்ணீரில்‌ விட்டால்‌ ௮து கான்கு பக்கமும்‌ 
ஓடியாடிக குஇக்கும்‌; அந்தத்‌ துன்பம்‌ பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌ குதிரை கரையேறிவரும்‌; அச்‌ சமயத்தில்‌ 
வருத்தமில்லாமல்‌ பிடி. அக கொள்ளலாம்‌!” என்ரான்‌. 
இன்னுமொருவன்‌, “பெட்டைக்குதிரை கனைகஇறது 
போலக்‌ கரைமேலிருந்தபடி, கனைத்தால்‌, குதிரை 
- மேலே வரும்‌. அநர்தேரததில்‌ தப்பாமல்‌ கைவசப்‌ 
படுத்திக கொள்ளலாம்‌?' என்றான்‌; இவ்வாறு நால்‌ 
. வரும்‌ கூறிய உபாயங்களெல்லாம்‌ தனக்குச்‌ ௪சம்மத 
மில்லாமையால்‌ ' மிலேச்சன்‌, அவை சரியன்று” 
என்று மறுதுது, “நானொரு த்‌ அதக லு 





இறேன்‌ கேளுங்கள்‌; தூண்டில்‌ போட்டு ்‌ ஆர்‌ (திர 23 


இறது போல இக்‌ குதிரையையும்‌ [9 :. ௧ கரை. 
. மேலிழுக்க வேண்டும்‌” என்றான்‌. இதற்கு அவர்‌ 
- களெல்லாம்‌ “ஆம்‌, ஆம்‌, இது தல்‌6 8 ரய தான்‌”? 
என்று உடன்பட்டார்கள்‌. 









109 ... சுதர்இிரத்‌ தமிழ்‌ வாசகம்‌. 


தலைப்பாகையைத்‌ . தாண்டிற்‌ கயிறாகவும்‌, அவர்‌ 
கையிலே (பிடிக்கிற பித்தளைப்‌ பூண்கட்டிய தடி 
யைத்‌ தூண்டிற்‌ கோலாகவும்‌ கொள்வதெனத்‌ தீர்‌. 
மானித்தனர்‌;. எப்படியும்‌ கினைத்த காரியத்தை 
முடிக்க வேண்டுமென்று தொடங்கு, அப்படியே 
கட்டுச்சோற்று மூட்டையைக்‌ . கருக்கரிவாளின்‌ 
முனையிலே கோத்து, அடியிலே தலைப்பாகையைக்‌ 





கட்டி, அதைத்‌ தடியிலே சுற்றி முடிந்து, சீடர்களில்‌ . 
நால்வர்‌ தண்ணீருக்குள்‌ குதிரை காணப்படுஇற 
இடத்தில்‌ எறிந்தார்கள்‌. அது தெொரப்பென்று. 
விழுந்த விசைமோடு தண்ணீர்‌ மிகுதியும்‌ ததும்பின- 
தால்‌, அங்கே தோன்றிய குதிரையும்‌ துள்ளி 
யெழுந்து, கெளிந்து, குதித்துக்‌ இளம்பின து போலத்‌ 
பட்ட தர்‌ டன. பயந்‌ சொக்க ளா 


குதிரை பிடிக்கக்‌ தூண்டில்‌ போட்டது 108: 


ப அண்டிப்‌. கோலா தடியைப்‌ பிடித்திருந்த 
ஒருவன்‌ மாத்திரம்‌ அதைக்‌ கைவிட்டு ஓடாமல்‌ 
நின்றாண்‌. ஏரியிலெழுந்த அலையமர்ந்த பின்பு, அதி 
அள்ள. பெரிய மீன்கள்‌ மெள்ளமெள்ள அணுக்‌ 
-கட்டுச்சாக மூட்டையைக்‌ கடித்திழுத்த குறிப்பைக்‌ 
கண்டு, கைச்சைகை செய்து, மறறவரகளை அழைத்து 
₹( குதிரை இப்பொழுது தாரன்‌ இரையைக்‌ கடிக்‌ 
றது! என்றான்‌. சிறிது கேரஞ்‌ சென்ற பிறகு, 
தலைப்பாகையை இழுக்கச்‌ சீலையும்‌ சாதமும்‌ போன 
தனால்‌, பாகையுடனே கட்டின கருக்கரிவாளான து 
அங்கே முளைத்திருந்த கோரையில்‌ மாட்டிக்கொண்‌ 
'டது. அவன்‌, ௮௮ குதிரை வாயில்‌ மாட்டிக்கொண்ட 
தாக கிணத்து (குதிரை வாயில்‌ தாண்டில்‌ மாட்டின 
போதே, குதிரை ஈம்முடையதாய்‌ விட்டது!” என்ரு 
மகிழ்ச்சியாய்க்‌ கூப்பிட, அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஓடி 
வந்து, தலைப்பாகையைப்‌ பிடித்திழமுக்கப்‌ பாகை 
பழையதாகையால்‌ அறுந்துபோயிற்று. எல்லோரும்‌ 
ஒருமிக்க மல்லாந்து. : இழே விழுந்தார்கள்‌. 


இவவாறு அவர்கள்‌ விழுந்த சமயத்தில்‌ கேடி 
யானவன்‌ ஒருவன்‌ வந்து : இஃதென்ன2'' என்று 
வினவ, அவர்கள்‌ அவணிடத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
ஒழுங்காகச்‌ சொன்னார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்ட அவன்‌, 
இவர்களது அறியாமையைக்‌ கண்டு, ட ரு 
குதிரையை ஆடையினாலே மறைக்க நீருள்‌ தோன்‌ 
இர குதிரை மறைந்தஅ. அவன்‌ அதை அவர்களுக்‌ 
குக்‌ காட்டி, அவர்களது மயககத்தைப்‌ போக்இனான்‌. 

!ரிறகு அவன்‌ இவர்களைச்‌ சூதுவாது தெரியாத 
சாதுவான மனிதர்கள்‌ என்றுணர்ந்து மனம்‌ இரங்க 


3 என்னிடத்தில்‌ ஒரு கொண்டி க கஇழக்குதிரை யுண்டு; 
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களைப்‌ பற்றிய கணக்குகளை யெல்லாம்‌ அங்கத்தினர்‌ 
. கூடிய சபைக்கு. அறிவிப்பார்கள்‌. 


..... இவ்வாறு வேலை செய்துவரும்‌ கழகங்கள்‌ பத்து 
அலலது பதினைந்து சோக்து ஒரு கூட்டுக்கழகம்‌ 
(யூனியன்‌) ஆகும்‌. ஒவ்வொரு யூனியனுக்கும்‌ ஐந்து 
இயக்குநர்கள்‌ இருப்பார்கள்‌. யூனியனில்‌ இணைக்‌ 
கப்பட்டுள்ள கழகங்களைக்‌ கவனிக்க மேற்பார்வை. 
யாளர்‌ ஒருவா கியமிக்கப்பட்டுள்ளார்‌. . கழகங்கள்‌ 
- செய்துவரும்‌ வேலையைக்‌ கவனிப்பதே அவருடைய 
அலுவலாகும்‌. எல்லாக்‌ கமகங்களுக்கும்‌ வேண்டும்‌ 
(போது பணவுதவிபுரிய ஒவ்வொரு ஜில்லாவின்‌ மதீ 
திய இடத்திலும்‌ மத்திய பாங்கு நிறுவப்பட்டுள்ள து. 
யூனியன்களைச்‌ செவ்வைப்‌ படுத்த ஜில்லா பெட 
ேோஷனும்‌, மாகாணத்திற்கு ஒரு யூனியனும்‌, எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ மேலாக அகில இந்தியாவிற்குமே ஓா 
ஐகஇயக கமிட்டியும்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. 


ஒரு மாகாணத்தில்‌ இருக்கிற கழகங்களுக்கு 
.ஒரு ரிஜிஸ்கரார்‌ கியமிக்கப்பட்டுள்ளார்‌. ஒவ்வொரு 
ஜில்லாவுக்கு அல்லது இரண்டு ஜில்லாக்களுக்கு 
ஓர்‌ உதவி ரிஜிஸ்தரார்‌ கியமிசகப்‌ பட்டுள்ளார்‌. கழ 
கங்களை மேற்பார்வையிடுதற்குப்‌ பரிசோதனைக்காரர்‌ 
கள்‌ கியமிக்கப்பட்டு இருக்கின்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ 
யாவர்களும்‌ அரசாங்க அலுவலாளர்களே ஆவர்‌. 


"கழகத்தில்‌ நடைபெறும்‌ செயல்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
வெளிப்படையாகவே பொது இடங்களில்‌ கூட்டங்‌ 
கூடி நடத்தப்படும்‌. நடவடிக்கைகள்‌ கூட்டப்‌ புத்த 
கத்தில்‌ குறிக்கப்படும்‌, இவ்வாறு நடவடிக்கைகள்‌ 
வெளிப்படையாகவே நடப்பதால்‌, தாட்சணியமோ, 
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மன்னுயிர்‌ அனைத்தும்‌ புரக்கவன்றோ, இம்மக்கள்‌ 
என்னை மன்னனாக ஏற்றனர்‌. ஆளுவோன்‌ 
தன்னைலைங்‌ கருதி, அதிகார வெறிகொண்டு அ௮லைத 
லாகாது. அக்டஇரமம்‌, சூழ்ச்சி, பேராசை கொண்ட 
மன்ன வனை மக்கள்‌ வெறுப்பர்‌. மதியில்லாது மண 
ணாசை கொண்டு மாந்தரை யிகழ்க்து மாண்ட மன்‌ 
னவர்‌ பலர்‌. மன்னவன்‌ மக்களுக்கு உயிர்போல்‌ 
வான்‌. அவன்‌ மணன்னுயிரைத்‌ தன்‌ னுயிராகக்கொண்டு 
மன்பதையைக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவன்‌ மக்க 
ளின்‌ ஊழியன்‌; மாந்தர்க்காக வாழ்கின்றான்‌ ; மக்க 
ளுக்கு வேண்டிய நன்மைகளைச்‌ செய்டுன்றான்‌; 
தீமைகளை யகற்றுகின்றான்‌. அன்‌ றியும்‌ இம்மாகிலம்‌, 
மக்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ உரிமையன்றோ2? மக்கள்‌ 
தமது உரிமை பெற்று ம௫ழைச்சியுடன்‌ வாழ்தல்‌ 
வேண்டும்‌. உரிமையில்லாத வாழ்வும்‌ வாழ்வாகுமோ? 
குடி யாட்டிக்குரிய கலைச்செல்வம்‌ அண்த்தும்‌ இங்குக்‌ 
குடிகொண்டுள்ளன. கல்லா மாந்தரைக்‌ கனவிலுங்‌ 
காண்பரிது. மாந்தர்‌ அனைவரும்‌ மக்கட்‌ பண்பு ப 
உடையவர்கள்‌. ஆதலால்‌, இம்‌ மணிபுரி மக்களுக்‌ 
குக்‌ குடியாட்டு வழங்கவேண்டு மென்பதே எனது 
குறிக்கோள்‌. மதியில்லாக்‌ காங்கேய சேனாதிபதிக்‌ 
கும்‌ சதி ஒன்றும்‌ வக. 


மீன்னர்கள்‌:-- ஒப்பில்‌ குல விளக்கே! நின்‌ 
கூர்த்த மதியைக்‌ குவலயம்‌ போற்றும்‌! அறநெறி 
வாழ்க. அழூய மணிபுரி வாழ்க. தலைமைக்குண 
மெலாம்‌ தந்‌தெமை யாண்ட எம்‌ தண்டமிழ்‌ மொழி 
வாழ்க. 


(யாவரும்‌ ௮ரசியையும்‌ இளவசசையும்‌ வாழ்த்திச்‌ செல்‌ 
கின்றனர்‌. குடியாட்சி கொண்டு குலவி வாழ்கனறனச்‌.) 
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20. செல்வர்‌ உலகம்‌ 


மக்கள்‌ உயரவடைவதற்கு இன்றியமையாது 
வேண்டப்படுவது அறிவே. ஆராய்ச்‌ செய்து புது. 
மையை ஆக்குவதற்கும்‌, செல்வத்தில்‌ இறந்து வாம்‌: 
தற்கும்‌ ௮வ்வறிவே சிறந்த கருவியாயுள்ளது. இத 
தகைய அறிவுப்‌ பெருக்கத்தை அறிய செல்வமாகம்‌ 
பெற்ற மக்களே மக்களாவர்‌. அந்நாடே தலைகிறந்து 
- விளங்குவதாகும்‌. ௮ம்‌ மக்கள்‌ ஏனைய மக்களைவிட 
மேம்பட்டு விளங்குவது போலவே, அற்‌ நாடும்‌ சீருறத்‌ 
திகழ்ந்து பேர்‌ பெற்று விளங்கும்‌. 


செல்வர்‌ உலகமாக விளங்கும்‌ அமெரிக்கா, வட 
அமெரிக்கா, தென்‌ அமெரிக்கா என இரு பிரிவுகளை 
யுடையது. இதனைச்‌ சுமார்‌ 450 ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 
னே கொலம்பஸ்‌ என்பவர்‌ கண்டு பிடித்தார்‌. அவர்‌ 
ஐரோப்பாவிலிருக்து இந்தியாவுக்குச்‌ செல்வதற்கு 
ஒரு கடல்‌ மார்க்கத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்க முயற்சி 
செய்த பொழுது, தென்‌ அமெரிக்காவின்‌ வடக்கில்‌ 
, உள்ள திவுகளைக்‌ கண்டு, அவைகளையே இந்தியா 
வென்றும்‌, அங்குள்ள மக்களையே இந்தியா என்‌ 
௮ம்‌ கினைத்தார்‌. பின்‌ இரண்டு மூன்று முறை: 
அங்குச்‌ சென்ற பொழுது, அதீதீவுகள்‌ இஈதியா 
அல்ல வென்றும்‌, ௮வை மேற்கு இந்தியத்‌ தீவுகள்‌ 
என்றும்‌ அறிந்தார்‌. அமெரிக்காவில்‌ இருந்த மக்கள்‌ 
யாவரும்‌ தாமிரவண்ணமாய்‌ இருந்ததரல்‌ அவாகளைச்‌ 
செவ்விந்தியர்கள்‌ என்றும்‌ அழைத்தார்‌. அப்பெயா 
களே இன்றும்‌ அவர்களுக்கு வழங்கு வருகின்‌ றன. 
மோட்டார்ப்‌ பேரரசரும்‌, அமெரிக்கக்‌ கோடீஸ்‌ 
வரர்களில்‌ ஒருவருமாகய ஹென்றி பபோர்டுக்குச்‌ செக்‌ 
தமான மோட்டார்கள்‌ யாவும்‌ இந்‌ காட்டிறறான்‌. 
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கிலையங்களையும்‌, பலவகையான கட்டடங்களையும்‌ 
அண்ணாந்து பார்த்தால்‌ ஒழிய அவற்றின்‌ இறப்பைக்‌ 
காண வியலாது. ஓங்கி விளங்கும்‌ மாடங்களுக்கும்‌ 
ஒரு எணத்தில்‌ செல்லத்‌ அணை செய்யும்‌ மின்சாரத்‌ 
தூக்கிகளைக காண்போர்‌ வியவாமல்‌ இரார்‌. “அருளி 
லார்க கவ்வுலகமில்லை. போருளிலார்க இவ்வுலகமில்‌ 
லாதி யாங்கு? என்ற அற.நாலாகிய வள்ளுவர்‌ வாய்‌ 
மொழிக்‌ இணங்க, அந்த காட்டிலே பணம்‌ என்பது 
. ஆராவது புலன்‌. அதுவன்‌ றி ஓரணுவும்‌ அசையா து. 
- அந்த அற்புதமான நாட்டைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ படித்தி 
ருக்கலாம்‌. அதன்கண்‌ செல்லும்‌ புகைவண்டிதீ 
தொடர்கள்‌, கிலத்தின்‌ வயிற்றைக்‌ குடைந்து 
கொண்டு, அதனூடே புழுக்கள்‌ கெளிவது போல்‌ 
கெளிந்த நெளிந்து செல்லும்‌. 


அத தகாட்டு மக்கள்‌, சாலைப்‌ பக்கத்தில்‌ போடப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ நடை பாதைகளில்‌ மிகவும்‌ பரபரப்‌ 
போடு இங்குமங்கும்‌ ஓய்வொழிவின் ரிச்‌ சென்று 
கொண்டி ருப்பா. சலவைக கல்லைப்‌ போல மேடுபள்‌ 
ளம்‌ இல்லாமல்‌, ஆயிரக்கணக்கான மைல்‌ தொலை 
எங்கு காணினும்‌ ஒரே கிலைபில்‌ அமைந்திருக்‌ 
கும்‌ சாலைகள்‌ கண்களைக்‌ கவரும்‌. அதன்கண்‌ 
விரைந்து ஓடும்‌ மோட்டார்களைப்‌ பார்க்கும்போது, 
- வெறி பிடித்து ஓடுவதைப்‌ போலக்‌ காணப்படும்‌. 


அக்நாட்டிலுள்ள நகரங்கள்‌ எங்கும்‌ தொழிற்‌ 
சாலைகளே காட்இியளிக்கும்‌. அவை ஒன்று போல்‌ 
புத்தம்‌ புதியன வாகவே காணப்படும்‌. இத்தொழிற்‌ 
சாலைகளின்‌ தொகுதியே தொழிலாளிகள்‌ அ மிகுதிப்‌ 
பரட்டையும்‌, அவர்தம்‌ கைவன்மையையும்‌, அயல்‌ 
நாடுகளுக்கு அனுப்பப்படும்‌ பொருள்‌ அளவையும்‌, 
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செல்வப்‌ பெருக்கத்தையும்‌ வளாககும்‌. இத 
னுலைன்றோ அமெரிக்கா வாணிபம்‌ சிறந்த நாடாகவும்‌, 
செல்வவளம்‌ உள்ள காடாகவும்‌, செல்வம்‌ உதவும்‌ 
நாடாகவும்‌, எத்த காட்டினும்‌ தலைசிறந்த நாடாகவும்‌ 
விளங்குகிறது. இவைகளுக்கு அர்காட்டிலுள்ள 
போக்கு வரவுக்குரிய சாகனங்களே காரணமாகும்‌. 
ஆகாயப்‌ போக்குவரவுக்குரிய சாதனங்களும்‌ உண்டு. 
நமது நாட்டிலும்‌ முன்னாட்களில்‌ தொழில்‌ வளர்ச்‌ 
இக்கும்‌, செல்வப்‌ பெருகஇற்கும்‌ இடம்‌ இருக்த.த. 
பேரரசர்களும்‌ பெருஞ்செல்வர்களும்‌ தொழிலாளி 
களை அன்புடன்‌ ஆதரிததாரகள்‌. பலவகையான 
தொழில்களையும்‌ வளாசூயறச செய்தார்கள்‌. ஒன்று 
பட்ட மனத்துடன்‌ கடல்கடந்தும்‌, தொகுதி தொகுதி 
யாகச்‌ சென்றும்‌ வாணிபம்‌ நடாத்தினார்கள்‌. ப 


இக்காலத்தில்‌ தொழிலாளர்களுக்கும்‌ தொழில்‌ 
வளாச்ிச்கும்‌ அ௮ரசியலார்‌ ஆதரவு கொடுத்து 
வளாகக முன்வருவார்களானால்‌, கமது நாடும்‌ பழந்‌ 
தொழிற்‌ பெருக்கத்தைக்‌ கைக்கொண்டு அமெரிக 
காவுக்கு ஒப்பாகச்‌ சிறந்து விளங்கும்‌. ர்‌ 


அளவு கடந்த முகமனும்‌, பணியா ற்றுகையும்‌ 
அவர்களது சிறந்த குணங்களாகும்‌. அவர்கள்‌, 
யரவரையும்‌ வேறுபாடின்‌ றி உபசரிப்பார்கள்‌. அவர்‌ 
களிற்‌ பலர்‌ நம்மைப்பற்றியும்‌, ௩மஅ காடுகளைப்பற்றி 
யும்‌ தெரிந்துகொள்ள அவாமிக வுடையவர்கள்‌. அவர்‌ 
களிடத்தில்‌ விளங்குகிற மற்றொரு இறந்த குணம்‌ 
தூய்மையாகும்‌. கடவுட்‌ பற்றுக்கு அடுத்தது 
ஆஅயமைப்பற்று' என்பது ஒரு ஆங்கிலப்‌ பழமொழி. 
அங்கு, சாலைகளில்‌ நமது நாட்டில்‌ நடப்பதுபோல, 
உலலாசமாகக்‌ கைகளை வீ௫க்கொண்டு நடக்கு 
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வியலாது. அடுத்த வினாடியே உயிர்க்குஅ௮ழிவு நேரும்‌. 
௮௩கு ஒவ்வொரு வீட்டின்‌ புறத்திலும்‌ அழகிய 
பூர்தோட்டமோ பசும்புற்றரையோ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. இவைகள்‌ ஒவ்வொரு வீட்டையும்‌ 
அழகுபடுத்தும்‌. சுருட்டுப்‌ பற்றவைப்பதற்குக்‌ 
கொளுத்தும்‌ தீக்குச்சியை அவர்கள்‌ மறந்தும்‌ வெளி 
மில்‌ எறியார்‌. இதுபோலவே, அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ தூய்மையைக்‌ கையாளுவதால்‌ சுகாதாரத்‌ 
தொடர்பாக நேரும்‌ பொருட்‌ செலவு மிகக்‌ குறைவே. 
மருத்துவச்சாலைகளில்‌ நமது நாட்டில்‌ கிறைக்திருப்‌ 
பதுபோல்‌ இல்லாது, கட்டில்கள்‌ எல்லாம்‌ நோயாளி 
கள்‌ இல்லாதனவாகவே காணப்படும்‌. ஆங்குள்ள 
பெரிய நகரங்களில்‌ மருத்துவச்சாலைகள்‌ ஒன்றோ 
பலவோ இருக்கும்‌. அவைகளிலுள்ள ரண வைத்தி 
பார்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ மிகுந்த கைவன்மையுடைய 
வாகள்‌. புதிய புதிய மருத்துவ முறைகளை அஞ்சாது 
கையாண்டு, கோயாளிகளைக்‌ குணப்படுத்தி வருஇன்‌ -: 
ராகள்‌. 

- இத்தகைய அமெரிக்கா ஓரின மக்களை மாத்‌ 
இரம்‌ கொண்டதன்று. எத்தனையோ நாட்டினர்‌ 
அங்குக்‌ குடியேறி இருக்கின்றார்கள்‌. ஒரு காலத்தில்‌ 
தனித்தனியே வெவ்வேறு கூட்டத்தினராய்‌ வெவ்‌ 
வேறு மொழிகளைப்‌ பேசும்‌ மக்களாய்‌ இருந்த . 
வர்கள்‌ அனைவரும்‌, இப்போது ஆங்இலம்‌ என்னும்‌ 
. .ஒரு மொழியையே பேசுகின்றார்கள்‌. ஒரே கொடி 
- நிழலில்‌ ஒரின மக்களாய்‌. ஒருமித்து அன்புடன்‌ 
இன்பமாக வாழ்கின்றார்கள்‌. நமது இந்திய நாடும்‌ 
தன்பாற்‌ கொண்டுள்ள சாதி மத வேறுபாடுகளைக்‌ 
கந்து, ஒரின மக்களாய்‌ வாழும்‌ நாள்‌ எச்நாளோ ? 
அர்காளே நமக்கு நன்னாளாகும்‌, 
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டாணா 5 ர்‌ - இறப்பு, இகழக்து - விளங்கு, 
புலன்‌ - அறிவு, முகமன்‌ - உபசார மொழி, பணி ப. 
௮கை - கொண்டு செய்தல்‌, அவா - விருப்பம்‌, 
வினாக்கள்‌ 
1. வட அமெரிக்காவின்‌ இரு பகுதிகள்‌ யரவை 3 
2. அமெரிக்கப்‌ பெருமக்கள்‌ யாவர்ரி 
6: அமெரிக்க முன்னேற்றத்கிறகுக்‌ காரணம்‌ 


4, அமெரிக்கரின்‌ இறக்த குணங்கள்‌ யாவை ரி 
௦. தூய்மை பற்றிய ஆங்கிலப்‌ பழமொழி என்ன 8: 
பயிற்சி 
பின்வரும்‌ தொடர்களை வைத்து வாக்கியம்‌ அமைக்க, 
மிரள மிரள, படபடப்பாக, இரவும்‌ பகலும்‌, தலை 
கால்‌ தெரியாமல்‌, வாமையடி, வரமையாம்‌. 
இலக்கணம்‌ 
திணை வழுவமைதியையும்‌ பால்‌ வழுவமைதியையும்‌. 
கூறுக. 
தாய்‌ தன்‌ மகச்‌ செல்வமே என்‌.றழைப்பாள்‌. 
மூர்க்கனும்‌ முதலையும்‌ கொண்டது விடா. 
நீ ஏன்‌ தாயல்ல நீ ஒரு கோம. 
கெஞ்சில்‌ வீரமறற இவன ஒரு பெண்‌, 
அரசனே காட்டில தரம்‌, 
கட்டூரை 


அமெரிக்காவின்‌ சிறப்புக்களை விளக்கி ஒரு கட்டுளை 
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சக்தியை உண்டு க அனால்‌, 
கோடைக்‌ காலத்தில்‌ காவிரி நதியில்‌ வெள்ளங 
குறைந்து விடுவது வழக்கமாதலின்‌,, அக்காலத்தில்‌ 
அங்கு மின்சார சக்தியை மிகுதியும்‌ சேர்க்க இயலா 
தென்று அறிந்தனர்‌. அதனால்‌ ௮ச்‌ சிவசமுத்திர 
நீர்வீழ்ச்சிக்கு மேற்கே, காவிரி நதியில்‌ ஒர்‌ ௮ணை 
கட்டி, அதன்‌ அண்மையில்‌ ஒரு பெரிய .நீர்த 
தேக்கத்தை ஏற்படுத்தினால்‌, அகனின்றும்‌ எப்பொ 
முதம்‌ ஆற்றில்‌ வெள்ளப்‌ பெருக்கை விடவும்‌, ௮த 
னால்‌ முற்கூறிய இவசமுத்திர நீர்வீழ்ச்சியிலிரும்‌ த 
மின்சார சக்தியை மிகுதியும்‌ உண்டு பண்ணவும்‌ இட 
மாகு மென்பதையும்‌, காட்டின்‌ கிலப்பரப்பின்‌ 
பெரும்‌ பகுதியை கீர்வளமுள்ளதாகச்‌ செய்யலாம்‌ 
என்பதையும்‌ கண்டறிந்தனர்‌. இவ்வாராய்ச சியின்‌ 
படி. 1911-ம்‌. ஆண்டில்‌ அக்காட்டின்‌ முதற்‌ பொறிவ 
- லாளராகவும்‌, பின்‌ அம்நாட்டுத்‌ திவானாகவும்‌ விளங 
இய சர்‌.எம்‌. விசுவேசுவர ஐயா அவர்களாலே அவ்‌. 
வேலை தொடங்கப்‌ பெற்ற. 


மைசூர்‌ நகருக்குப்‌ பதீது மைல்‌ தொலைவிலுள்ள 
கண்ணம்பாடி. என்னும்‌ இடத்திற்கருகே, மைசூர்‌ ௮ர 
இயலார்‌, இரண்டு கோடியே ஜம்பது லட்சம்‌ ரூபாய்‌ 
களுக்கு மேலாகச்‌ . செலவிட்டுக காவிரி. நதியின்‌ 
குறுக்கே, நூற்று முப்பது அடி. உயரமும்‌, எண்பத 
தாருயிரம்‌ அடி. கீளமுமுள்ள ஒரு அணையை மிகுதியும்‌ 
உறுதியாகக்‌ கமட்டியிருக்கன்றனர்‌. -அவ்வணையில்‌ 
ஆற்றின்‌ தரை. மட்டத்திற்கு அறுபதடிகளுக்கு 
மேலாகப்‌ பாசன வசதிகளுக்கு உதவியாக நீர்‌. 
தேங்குமாறு வலிய கதவுகளுடன்‌ கூடிய பல மத்கு 
. கள்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கன்றன. அவ்வணையின்‌ 
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-ீன்வால்ஜீன்‌ மிகுந்த களைப்பில்‌ உடேன 
விளக்கை அ௮ணைத்துவிட்டுப்‌ படுதீதுறங்கி விட்டான்‌. 


எங்கும்‌ அமைதி குடிகொண்டது. மணி இரண்‌ 
டடித்தது. ஜின்வால்ஜீன்‌ திடீரென்று எழுந்தான்‌. 
அதன்‌ பின்‌ அவனுக்கு உறக்கம்‌ வரவில்லை. அவன்‌ 
சந்‌ தனையில்‌ ஆழ்க்தான்‌. அவனுக்குப்‌ பழக்கமான 
இய நினைவுகள்‌ தலைகாட்டத்‌ தொடங்கின. வெள்ளி 
விளக்குகளும்‌, வெள்ளித்‌ தட்டுகளும்‌ அவண்‌ நினைவு 
அலையை மேலும்‌ ௮லைத்தன. திருடாகள்‌ இயற்கை 
யிலேயே திருடர்களாகவே பிறப்பதில்லை. சூழ்நிலை 
'யாலேயே அவர்கள்‌ தீய செயலைச்‌ செய்யத்தொடங்கு 
இன்றனர்‌. பிறகு, அதுவே அவர்கள்‌ வாழ்ககை 
யாக மாறி விடுகிறது. ஜீன்வால்ஜீனும்‌ அப்படிப்‌ 


புட்டவே. 


ஜின்வால்ஜீன்‌ ஏழைக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்‌ தவன்‌. 
அவன்‌ இளமையிலே பெற்றோரை இழக்தாண்‌. இல 
காலம்‌ சகோதரியின்‌ ஆதரவில்‌ வாழ்ந்தான்‌. சகோ 
ரியின்‌ கணவரும்‌ இறந்து விடவே சகோதரியையும்‌ 
அவள்‌ குழந்தைகளையும்‌ பராமரிக்கும்‌ பொறுப்பு 
இவன்மேல்‌ விழுந்தது. மிகவும்‌ வருந்தி யுழைத்தும்‌ 
உணவுக்குப்‌ போதவில்லை. குடும்பம்‌ பல சமயங்‌ 
களில்‌ பட்டினி இடக்க நேர்ந்தது. ஒருகாள்‌ ஜீன்‌ 
-வால்ஜீன்‌ இதைப்‌ பொறுக்காமல்‌ ஒரு ரொட்டிக்‌ 
கடையில்‌ நுழைந்து திருட முயன்றான்‌. ஆனால்‌ அகப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டான்‌. சட்டம்‌ ௮வனை ஜக்து ஆண்டு 
கள்‌ சிறைக்குள்‌ தள்ளியது. சிறையில்‌ பலவாறு துன்‌ 
புற்றான்‌. கான்காவது வருடத்தில்‌ சிறையிலிருந்து 

. தப்பியோட முயன்று மீண்டும்‌ அகப்பட்டான்‌. இம்‌. 
.மூறை மேலும்‌ மூன்று ஆண்டுகள்‌ தண்டிக்கப்பட்‌ 
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டான்‌. இவ்வாறே பத்தொன்பது ஆண்டுகள்‌ சிறை. 
வாசம்‌ செய்தான்‌. இறையில்‌ பலவகைக்‌ குற்றவாளி 
களுடன்‌ பழகெயெதாலும்‌, பலவகைத்‌ துன்பங்களை 
அடைந்ததாலும்‌ ௮வனது இயற்கை முற்றும்‌ மாறி. 
விட்டது. ஆகவே, அவன்‌ இந்தனை மீண்டும்‌ அத்த. 
வழியிலேயே சென்றது வியப்பல்லவே. 


மணி மூன்றடிதீதது. அவன்‌ உள்ள த்தில்‌ ள்‌ 
யார்‌ தாண்டி விட்ட நல்லெண்ணத்திற்கும்‌, அவனுக்கு 
நீண்டகாட்‌ பழக்கமான தீய நகினைவுகட்கும்‌ பெரும்‌ 
போராட்டம்‌ நடந்தது. மணி நான்காயிற்று. முடி. 
வில்‌ தய எண்ணங்களே வெற்றி கொண்டன. ஜீன்‌ 
வால்ஜீன்‌ ஒரு தீர்மானத்துடன்‌ எழுந்தான்‌. கத 
வைத்‌ திறந்து கொண்டு.அ௮டிமேலடிவைத்துச்‌ சென்‌ 
ரான்‌. அவ்‌ வெளியறையில்‌. தான்‌ துறவியார்‌ உற௱: 
இக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. பலகணி வழியாக வந்த தில 
வொளியால்‌ அவர்‌ முகம்‌ நன்றாகத்‌ தெரிந்தது. 
:அகா! என்ன அமைதியும்‌ அன்‌ பும்‌ விளங்கும்‌ முகம்‌! 
என்ன பிரகாசமாயிருக்கறத!'? என்று வியக்தான்‌. 
மீண்டும்‌ உள்ளத்தில்‌ போராட்டம்‌. ஜீன்வால்லிீன்‌ 
சடக்கென்று முகத்தைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு, துறவி 
யரா தலைப்புறமிருந்த பெட்டியில்‌ வைத்திருந்த வெள்‌ 
ளித தட்டுக்களை எடுத்துத்‌ தன்‌ பையில்‌ வைத்துச்‌ 
கொண்டு, திரும்பிப்‌ பாராமலே வெளியேறி இருளில்‌ 


மறைந்தான்‌. 


பொழுது புலரும்‌ சமயம்‌ "துறவியார்‌ எழுக்கா 
தோட்டத்தில்‌ உலாவிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. ேவேலைச 
காரி பரபரப்புடன்‌ ஓடிவந்து ::ஐயா! பெட்டியில்‌: 
வைத்த வெள்ளிப்பாத்திரங்களைக காணவில்லையே?” 
என்றாள்‌. துறவியார்‌ சிறிது நேரம்‌ பேசாதிருந்து: 
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விட்டு அம்மையே! இப்பாத்திரங்களை இவ்வளவு 
நாள்‌ வைத்திருந்த தவறு. ஏழைக்குரிய பொருள்‌ 

களை அவன்‌ எடுத்துச்‌ சென்றுவிட்டான்‌! என்று 
அமைதியாகக்‌ கூறினார்‌. 

்‌ இச்சமயம்‌ கதவு இறந்தது. மூன்று போலீஸ்‌ 

காரர்கள்‌ ஜின்வால்ஜீனப்‌ பிடித்துக்கொண் 
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அங்குத்‌ தோன்றினர்‌. போலீஸ்‌ வீரா தலைவன்‌ துற 
வியாரை வணஙஇனான்‌. தறவியார்‌ ஜீன்வால்ஜீனைப்‌ 
பார்த்து அன்பரே! கீர இரும்‌ வந்ததற்கு மஇழ்ச்சி. 
ர்‌ செல்லும்பொழுது உமக்குரிய வெள்ளிக்குத்து 
விளக்கை என்விட்டுச்சென்‌ ட: என்று கேட்டார்‌. 
- இக்கேள்வி போலீஸ்‌ வீரரைத்‌ திகைக்கச செய்தது. 
அவர்கள்‌ ஜின்வால்ஜினைப்‌ பிடித்தது தவறு 
எனக்‌ கருதினர்‌. அவர்கள்‌ உடனே அடிகாள்‌!- 
இவரது தோற்றத்தால்‌ தவறாகக்‌ கருதி இவரைக்‌ 
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